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poles (vol. 111) i Prinleros contactos entre Espalia e Italia (vol. V), que son

extensos comentaris a les obres de Benedetto Croce de titol semblant. Pel fet

de relacionar-se amb actors catalans recordarem Particle Juan BoscO.n (vol. II),

comentari a un estudi de Francesco Flamini, i el proleg per a l'obra d'Antoni

Rubio i Llueh El sentimiento del honor en el teatro de Calder6n (vol. III).

Un extens index de noms propis i de materies de tota la serie, en el

volum VII, redactat pels senyors Luis Ma Gonzalez-Palencia i Angela Gon-

zalez-Palencia, facilita ]a utilitzacio d'aquest volum, de contigut molt variat

i amb judicis forsa interessants sobre molts aspectes de ]a cultura espanyola.

Pere BO11IC.AS

Jock PEDRO DIAZ : G. A. B6cquer. Vida y Poesia. Montevideo, La Galatea, 1953.

290 pags. - EDMUND L. KING : Gusta,,o Adolfo B6cquer: From Painter to

Poet. Together with a Concordance of the •Rimas.. Mexico, Editorial

Porrua, 1953. 332 pags. - Becquer. Saggio e versione di MARIO PF,NNA.

Torino, Vincenzo Bona, 1953. VII1+198 pags.+18 lams.

Nombrosos i grats senyals serlblen indicar-nos que, per fi, la visio sen-

timental de Becquer i la seva obra ha estat abandonada ; sembla que es pot

dollar per closa l'epoca de complaent lirisme i de facil anecdota que passaven

Massa sovint per critics. Aquests tres llibres excellents, tots tres procedents

de fora de la Peninsula, reveler, en comfi amb ]a millor critica espanyola

d'anys recents, una actitud ii-16s equilibrada i seriosa. Cadascun, pel sell canto,

contribueix als noun aspectes de la lirica becqueriana que ara comencen de

mereixer estudi.
El professor uruguaia Jose Pedro Diaz, dins un estudi general - fora de

dubte el millor que fills ara se n'ha fet- subratlla la importancia de 1'arlbient

circumdant. S'ocupa detingudament dels prebecquerians i estableix el context

historic dins el qua] es va forjar la nova poesia evocativa de Gustavo Adolfo.

I,'erudit nord-america E. L. King, en tin Ilibre redactat en angles i publicat

a Plexic, prep el tema primordial de 1'element pictoric de les Rimas i en fa an

estudi dens i ponderat que no deixa res a afegir a aquest assumpte. I 1'italia

Mario Perna, tot i presentar tin volum de gran luxe que podria semblar buit

de valor critic, escriu unes agudes pagines sobre el salt genial que efectua la

poesia de BCquer del romanticisme al modernisme.

Els tres Ilibres, doncs, exploren a consciencia nous i fructifers camps

d'inspiracio poetica. Del coujurt de tots ells, molt diferents i sense gaire repe-

ticiu de terra, es clespren tin I3ecquer mes versemblant, mes modern, mes gran

que la figura consagrada del poeta de pura espontaneitat lirica, presoner dell

seas somnis irrealitzables, pobre, aillat i mal compres en tin mon cruel i

antipatic. Se'ns revela, en canvi, com un poeta que sap assolir la seva forma

d'expressib apropiada, que aconsegueix de fixar les idees i els enyors que

caracteritzaven -en Inenor grau, es clar- una bona part dels sews contem-

poranis, i que, tot i esser el romantic espanyol de mes forca imaginativa, i,

pel fet d'esser-llo, arriba a acostar-se mes a les portes de ]a poesia intima,

concentrada, nua -la poesia pura- de 1'epoca contemporania.
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1. - El llibre de Diaz esta dividit en dues parts. La primera, la nits curia,
descriu la villa del poeta segous les dades conegudes. 136 (file provisional. coin
modestainent indica 1'autor en el prole.-, ens cs de tota munera molt util de
posseir per priniera vegada reunides acuradament totes les dades referents
al poeta.

Molt mcs important 6s ]a segona part, quc contc capitols sobre la situacio
historica do I3ecquer en el se-le six, sobre ]a sera teoria de fart, sobre el text,
]a fornna i el contingut de les Rinuts i sobre cls contactes literaris, en especial
antb Ifeine ; dos apcndixs tracten do la possible influcncia do Quevedo i del
problema de si I3ecquer concixia o no 1'alemany. El darter capitol fa I'efecte
de precipitaci( i es ntassa esqucutatic. Els dedicats it la poctica i a 1'analisi
son en general bons, pero contenen alguna errada, per excniple la refercncia
al Libro de los gorriones coin a dedicat a aElisaA. El printer capitol, en canyi,
es excellent i constitueix una valuosa aportacio al concixcinent del terra
en parlare antb mcs extensio.

El Sr. Diaz •cu clar coin Becquer s'encaixa dies ]a poesia yuitccntista,
coin a epigon del romanticistne i alhora inestre d'un non lirisme do rigida
depuracio. Conn it resultat de les sexes pre-ones inyestigacions de l'cpoca, pot
afirmar : Sit poesia nos aparecera asf ntenos y mils excepcional a la vex
metros, porque veremos Como existia un cauce por el quc ya sus nota: Sc
insinuaban, y etas, porque de cauce tan estreclio no podia esperarse tin desarrollo
tan Rondo y puro como el que I3ecquer alcanzaa.

Despr6s de parlar encertadainent do les limitades efusions liriques del;
romantics, Diaz torna als precursors immcdiats i als contemporanis del pocta
sevilla. Gnnenta antb mestria agiielles figures quc sennblen relacionar-se
pocticantcnt amb I3ecquer, utilitzant, en part, sempre amb el degut reconeixe-
ment, ]es abundoses dades recollitles pcl Sr. Frutos Gomez do las Cortinas
dins la aRevista Bibliografica y Documental», 195o. Entre els poctes anterior:
a I3ecquer figura Vicente Sainz Pardo, escriptor fins ara desconegut, que se
suicidi I'anv 1845 i (le qui I'aAlnnanaque del Museo I'niversalD del ',0recolli
cls poemes. Diaz esmenta tambe Josh Maria de Larrea, autor del Ilarg i difus
poeina El espiritu ), la materia ; pero aquest poeta, tot i influir forca amb
aquests versos sobre ]a rime V, no s'enllaca gairc, pcl quc fa al to i a 1'cx-
,pressio, amb In nova poesia intima. Parla degudainent dels nouns important,;
d'$. F. Sanz, de Dacarrete i de Ferran (potser, d'aquest darrer, no tart coin
mereix) i es fixa molt en els dos xilens blata i Blest Gana, els goals, ja abans
del U8,57, escrivien poesia intima amb la ntetrica caracteristica de les Rimers,
fins ara atribuida, quart al sett origen, a les traduccions de Sanz d'aquell any.

No estic d'acord amb la refercncia a Ventura Ruiz Aguilera entre els
abecquerians.. Aquest fort un poeta de considerable reputacio durant ]a seva
villa ; conrea tots els generes de poesia ale-shores en yoga, entre ells cls cantares
populars : aix] to tin Ileuger contacte amb l'obra de Ferran, pero no el podent
eonsiderar de cap nnanera cons tin innovador. Tambe gaudia d'una gran fama
Jose Sell-as, el qual va inaugurar tin novell emocionalisme en ]a poesia, i els
contactes que Diaz estableix amb I3ecquer son estrets i interessants ; pero no
cal tampoc agrupar-lo amb els dels esuspirillos liricos de corte y sabor germS-
nicos sense considerables reserves.

Aquest Ilibre to tantb6 el gran merit de ponderar la intportancia de la poesia
popular en la forinacio de I3ecquer, i, seguint Goinez de ]as Cortinas, d'asse-
nyalar la fusio d'aquesta inspiracio amb el fort corrent gernnanic, procedent
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- i aiso es original - no tan cols de Heine, sine tambe de Coethe, (le Holdorlin

i de Burger. La influencia d'aquest ultim, transmesa per mitja de la traduccio

de Nerval, s'exerceix sobre la rima XIV i s'afegeix a la probable influencia de

To Helen WE A. Poe.
Cal felicitar cordiahnent aquest erudit uruguaia, que, sense sortir del seu

pais i dcpenent, per tart, en gran part, de fonts de segona ma, ha pogut

escriure la millor nionografia de tipus general del poeta de les Rimas.

11. - Al contrari del critic anterior, el metode que segueix E. L. King

es de rigorosa concentracio. El sea tractament del terra de ]a pintura en l'obra

literaria de Becquer em sembla poc menys que definitin.

Becquer s'adonava, des de jove, de la impossibilitat d'expressar les idees

imaginatives que l'obsessionaven : «... al querer inaterializarlos pierden su

hermosura, o se escapan Como la mariposa que huge dejando entre las manor

que la quieren detener el polvo de oro con que las alas se embellecen. (Historia

de los templos de Espana, 1857). Per altra part, el criteri pictoric prevalent en

e] seu temps no li oferia cap tecnica adequada per a captar ni adhue per a

in(licar l'existencia d'aquestes fantasies del seu esperit. Arturo Berengguer Ca-

risomo, en el seu Ilibre La prosa de Becquer (1947), afirma que Becquer s'acosta

en les leyentdas a una mena d'impressionisme literari. King rectifica aquest

judici, indicant que Homes una petita part de la prosa becqueriana posseeis

nun forsa evocativa i en la resta preval el arealismo descriptivo, suma o notacion

de inventarion, corresponent a la pintura documental vuitcentista.

Les Leyendas, per al Sr. King, son ^.overwrought parables)), que no poden

fcr mes que descriure des de fora els apensamientos purosn del poeta ; aixI,

oulple les sever narracions de descripcions i imatges poe'tiques, i l'accio resta

tan cols .la perxa sobre la qual penja les seves descripcions». King, per con-

segiient, rebaixa considcrablement el gran merit que Berenguer Carisomo re-

clama per a les Leyendas.
1il ravo de tuna, pero, to una especial importancia. Manrique represents

clarameut Becquer, i la conclusio de la peca to una significacio simbolica

ael aunor es un rayo de lunar : cs impossible de copsar la pura expericncia

imaginativa. Nomes la poesia pot evocar -no pas descriure - 1'inefable.

«... Becquer, using much the same material that he uses in the leyendas and

other quasi-poetic works, succeeds in doing in the Rimas what he fails to do

in the prose. In Becquer, painting turns to prose, and prose, purified of paint-

ing, turns to poetry)).
Pero, corn evocar aquesta puresa d'imaginacio? Essencialment, per a Bec-

quer, es per mitja de, ]a ]lung : allum que no es illuminacio, sing idea..

Kill,, rccul] les descripcions imaginatives en prosa i les relaciona ainb els tres

aspectes de la hum representats per Claudi Lorena (boira crepuscular ; pre-

impressionismne), Rembrandt (chiaroscuro; el punt de llun1) i Alurillo (bany

de Bum, que tot ho envolta), els pintors que mes cita Becquer. La color, en

I ecquer, es convencional, llevat quan esta sadollada de hum : el Becquer pintor

s'identifica dins ]es Rimas per la manera de que se serveix de la llum, intensa,

tremolant, fugissera ; la imatge predilecta es la de l'estel o de In nina d'un ull

de noia.

El capitol vin, que tracta de la Hum en la poesia de Becquer, es el cim

del llibre. La Hum passa, d'esser un element no gaire assimilat de ]a prosa,

it representar I'ultima realitat espiritual mes enca de la realitat fisica. Per nnitjl

de comparacions ben enfocades entre els coneguts trossos parallels de prosa
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i de poesia, el Dr. King demostra l'enorme superioritat d'aquesta darrera,
a causa de la concentracio de hum visionaria. Analitza finament les rimas Hies
imaginatives, sobretot la VIII : uHere is Becquer complete in one stanza.
Celestial beauty is represented by the trembling stars in the dark sky, like
its nearest earthly counterpart, flaming eyes. Becquer feels it possible, that is,
lie desires, to lose himself in the light of pure beauty. What will be the
expression of this union? Lumbre. What the means? Un beso.* I seguint
Casalduero («Cruz y raya)), rill". 32, novenibre 1935), comenta sobre aquesta
imatge del peto que es el seu sinibol preferit de perfecta uniu amb l'esperit
en les rimas XXIV, XXIII i X.

Malauradament, King no resumeix les sexes conclusions cii el capitol
final, i no hi ha index. En lloc d'ell tenim una concordansa de les Rimas que
omple ]a meitat del llibre ; malgrat ]a perfeccio d'aquest instrument critic,
es, en definitiva, la bona feinada de Ia primera part que es d'agrair a l'autor.

III. - La tria de composicions poctiques i Ilegendaries de Becquer publi-
cada a cura de Mario Penna to tots els merits, sense cap dels defectes, d'una
obra de salo i de bibliofil. Edicio confeccionada amb amor, embellida amb una
tipografia escrupolo.sa, amb les pagines emmarcades i una :bona enquadernaciei,
i, sobretot, amb divuit magnffiques illustracions, entre retrats del poeta, foto-
grafies dels seas manuscrits i gravats de l'cpoca, no manca tampoc de visio
i exactitud critiques. Compren vint rimas amb el text castella i la versi6 italiana
cara a cara, i cinc leyendas, reproduldes Homes en italic. Aquestes darreres
sun La crcaci6n, Masse Perez el organista, El ravo do how, Tres fec }ias i
Creed en Dios.

La introduccio compleix admirablement la dificil comesa de donar en
poques pagines - quaranta-cinc - una justa iniatge del poeta. Penna relaciona
curosament la seva vida amb 1'epoca, politicament i literaria. Veit, encertada-
nient, la posicio estetica de Becquer coin una reacci6 contra la verbositat, vici
organic del romanticisme, i parallela, per taut, a la de Baudelaire, de Heine
i, en part, de Leopardi. Penna to potser tina idea massa limitada de la inipor-
tancia curopea de Heine - no fa cap allusib, per exemple, a la fainosa ironia -,
peril to rah en subratllar, mes que la influcncia de I'alemany sobre I'espanyol
(que d'altra Banda no nega pas), el parallelisms entre ells dos.

La prosa becqueriana es mes romantica, be que plena de les tipiqucs fan-
tasies de 1'escriptor, i li manca en general la deliberada ]iinitacib d'esponta-
neitat de les Rintas. Aixi, Becquer, coin a poeta, es, segons Penna, el primer
poeta modern, pcro en ell es veu clarament, aixi matcix, ]a filiacio vuitcentista
es tambe el darrer i millor romantic espanvol. Mario Penna conclou amb
aquestes paraules : QE forse non ultimo motivo di interesse e di suggestione
e, in Becquer, proprio questo : propio questo divainico incontro di (Inc inondi
poctici diversi e, sotto certi aspetti, contrastanti - questo sovrapporsi di pos-
sibility - ; questa tepidazione di scoperta di nn mondo non ancora esplorato
- it mondo delle riposte risonanze e degli echi misteriosi - mentre intorno
risuonano travolgenti gli ultimi accordi conclusivi della grande sinfonia ro-
inanticaD.

Coin a traductor, Penna es atent, sensitiu i modest. Afirina en ]a intro-
diiccici que cap traductio no pot servir, en iiltima instancia, per a traslladar
a una altra parla tota la forca expressive de I'original. Tambe parla amh inolta
precisio d'algunes de les dificultats que confronten e] traductor de les Rimas ;
ha hagtit d'abandonar, per exemple, l'assonancia coin a estranva, en ;general,
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a la poesia italiana. Trobo que es massa modest : les seves versions -per a

un estranger a totes dues Ilengi.ies - semblen immillorables. Vagi com a mostra,

per a concloure aquesta Varga ressenya, la traduccio de la famosa rinta X

aGli invisibili atomi dell' aria

palpitano e s'incendiano all' intorno;

tutto it cielo si strugge in raggi d'oro,

serpeggia in terra un brivido di gioia.

Odo, fluttuanti in onde d'armonia

rumor di baci e battiti di ali ;

si chiudono le palpebre... Che accade ?

Dinmii... Silenzio ! ... I; 1'amor the passa ! n

Geoffrey W. RIBBANS

CARLOS BousoNvo : Teorla de la expresion poitica (Ifacia una, explicaci(5n del

fen6meno lirico a travcs de textos espatioles). Madrid, Editorial Gredos,

195 2. 302 pigs. (BRII, 11/7.)

El concepte de poesia lirica a 1'Espanya actual es reflecteix es<encialuicnt

en els treballs de l'cscola estilistica iniciada per Damaso Alonso, les arrels

de la qual es troben sobretot en l'escola de Ginebra. Carlos Bousono, aprofitant

resultats aconseguits en els treballs del sett mestre i en els Well mateix (.priu-

cipalntent en els seus estudis sobre Vicente Aleixandre i G. A. Becquer), ens

exposa ara in extenso la seva teoria de l'expressio pcxtica.

Per a l'autor, poesia es comunicacio. El ipoeta ens connutica les seves

impressions afectives, sensorials, conceptuals, en un conjunt sintctic, fluent,

no estatic. I tanibe els lectors o auditors ho reben i ho senten aixi, cada u

a la seva ntanera (per exemple, de cadira, tothom en to una idea conceptual :

objecte per a scure ; sensorial : la seva forma, color, etc. ; afcctiva : alto que

e%-oca aquest objecte ; calla u en tindra la mateixa idea conceptual, uientre que

la sensorial i I'afectiva es diferenciaran de persona a persona, i el conjunt

dell tres elements sera, per tant, fluent, individual). Pero In llengua ordinaria

no pot conninicar aquest conjunt, no pot expressar-lo en una sula paraula,

sinci que ha d'analitzar-lo conceptualnient, racionalment ; no es, dunes, una

llengua vcritablenient comunicativa, poctica. Per a fer-la poetica, intaginativa,

lirica, caldra una substitucid. Aquesta substituci6 es fa per ntitja del nwdi-

ficant (en .ntano de nieveD, mnano) que inodifica el sentit conceptual, logic,

cl'una altra paraula (es modifica nic,,c cn el seu sentit de 'inassa blanca,

lada'), la qual queda vnodificada i transformada en una cosa nova, irracional,

indecisa, intuitive i, per taut, mes expressiva, poctica, anoinenada substitucut

(n-ieve esdevo una cosa 'tan blanea coin es pot imaginar una ma') que, per

altra banda, substitueix una frase, una explicacio analitica, per tart apoctica

(coin a[una mano] muy blanca))) o sia el substituIt.

Horn illustra aquestes substit ucions amb exemples trets de la poesia e<-

panyola inoderna (B6cquer, A. i M. Machado, J. R. Jimenez, J. Guillcn,

Garcia Lorca, V. Aleixandre, I). Alonso, -C. Bousovo) i de la del Siolo de

Oro (Garcilaso, Gbngora, Quevedo) i de John heats, aixi corn de la poesia

popular. En les obres analitzades el senyor Bousoiio descobreix els scgiients
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